
ZMLUVA O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka  
v znení neskorších predpisov a zákona č. 185/2015 Z. z. Autorského zákona v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Zmluva“) 

 
Článok 1  

Zmluvné strany 
 

Poskytovateľ 

Názov MullenLowe GGK s. r. o. 

Sídlo Mlynské Luhy 86A, 821 05 Bratislava 

Štát Slovenská republika 

Zastúpený Marek Pajtáš, konateľ 
Katarína Štefániková, konateľka 

Zapísaný v OR Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sro,  
 vl. č. 4559/B  

IČO 18 629 555 

DIČ 
IČ DPH 

2020342082 
SK2020342082 

Bankové spojenie VÚB a.s. Bratislava 

IBAN  SK96 0200 0000 0022 3290 7858 

BIC (SWIFT) SUBASKBX 

(ďalej len „Poskytovateľ“ v príslušnom gramatickom tvare) 

a 
 

Objednávateľ 

Názov Všeobecná zdravotná poisťovňa, a.s. 

Sídlo Panónska cesta 2, 851 04 Bratislava - mestská časť Petržalka  

Štát Slovenská republika 

Zastúpený Ing. Richard Strapko, predseda predstavenstva 
Ing. Ľubomír Kováčik, člen predstavenstva 
 

Zapísaný v OR 
IČO 
DIČ 
IČ DPH 
Bankové spojenie 

 
35 937 874  
20 22 02 70 40 
SK 20 22 02 70 40 
Štátna pokladnica 

IBAN 
BIC (SWIFT) 
Kontaktná osoba: 

SK47 8180 0000 0070 0018 2424 
SPSRSKBA 
Mgr. Dominika Šulková, riaditeľka odboru Marketingu a 
Komunikácie 

(ďalej len „Objednávateľ“ v príslušnom gramatickom tvare) 

 
(Ďalej Poskytovateľ a Objednávateľ spoločne ako „zmluvné strany“ jednotlivo „zmluvná 
strana“.) 
 

 

 

 



 

Článok 2 

ÚVODNÉ USTANOVENIA 

 

2.1. Súťažný návrh Poskytovateľa bol označený porotou ako víťazný v súťaži návrhov 

„Návrhy na zabezpečenie komunikačných a marketingových aktivít pre VšZP“. 

 

 
2.2 Podkladom pre uzatvorenie Zmluvy je víťazný návrh Poskytovateľa predložený v súťaži 

návrhov podľa zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom 

obstarávaní“). 

2.3 Rozhodnutie poroty je pre vyhlasovateľa záväzné a zákazka bola zadaná účastníkovi, 

ktorého návrh porota vybrala ako víťazný, a to postupom verejného obstarávania – 

priamym rokovacím konaním podľa § 81 písm. h) zákona o verejnom obstarávaní. 

 

Vychádzajúc z týchto skutočností, obidve zmluvné strany, vedomé si svojich 

záväzkov v tejto Zmluve obsiahnutých a s úmyslom byť touto Zmluvou viazané, sa 

dohodli na nasledujúcom znení Zmluvy: 

 

 

Článok 3 

PREDMET A ÚČEL ZMLUVY 

 

3.1 Predmet tejto Zmluvy tvorí záväzok Poskytovateľa riadne, včas, samostatne, na vlastnú 

zodpovednosť, podľa pokynov Objednávateľa a s odbornou starostlivosťou poskytnúť 

Objednávateľovi službu spočívajúcu  v dopracovaní autorského diela, ktoré je víťazným 

návrhom v súťaži návrhov „Návrhy na zabezpečenie komunikačných a 

marketingových aktivít pre VšZP“, do podoby vykonávacieho projektu, ako výsledku 

vlastnej intelektuálnej činnosti Poskytovateľa (ďalej len „Dielo (aktivita)“). Dielo (aktivita) 

bude spracované na 12 mesiacov a nasledujúcich 12 mesiacov v oblasti komunikačnej 

stratégie, kreatívnej stratégie, mediálnej stratégie, digitálnej stratégie vrátane tvorby 

obsahu na sociálne siete  Facebook a Instagram VšZP a bude obsahovať aj  návrh 

harmonogramu a priebehu aktivít, návrh realizácie a priebehu aktivít, a návrh štruktúry 

rozpočtu pre každú aktivitu. Súčasťou Diela (aktivity) bude aj klientsky autorský servis na 

24 mesiacov – spracovanie zadaní, koordinácia aktivít, pravidelný reporting, príprava 

prezentácií a pravidelných stretnutí s klientom a úzka spolupráca s určenými 

dodávateľmi, a to nielen, ale najmä s dodávateľom produkcie a nákupcom mediálneho 

a digitálneho priestoru, tlačiarňou a pod.   

3.2 V rámci vykonávania Diela (aktivity) postupuje Poskytovateľ podľa bodu 3.1. tohto článku 

Zmluvy,  podľa Súťažných podmienok súťaže návrhov, vyhlásenej Objednávateľom  

a podľa svojho víťazného súťažného návrhu, ktorými je bližšie špecifikovaný predmet 

tejto Zmluvy ako aj záväzok Poskytovateľa. 

3.3 Účelom tejto Zmluvy je zabezpečiť vykonanie Diela (aktivity) riadne a včas, tak, aby bola 

naplnená Komunikačná, Kreatívna, Mediálna a Digitálna stratégia VšZP na 24 mesiacov. 



3.4 Dielo (aktivita) bude vykonané kvalifikovaným tímom, ktorý predstavil Poskytovateľ 

v súťaži návrhov, a to s odbornou starostlivosťou v zmysle všeobecne záväzných 

právnych predpisov. Návrh tímu a predstavenie účastníka tvorí prílohu č. 1 tejto Zmluvy. 

3.5 Poskytovateľ je povinný vykonať Dielo (aktivitu) podľa bodu 3.1 tejto Zmluvy po častiach, 

t. j. po jednotlivých aktivitách (ďalej len  „časť Diela (aktivity)“), pričom sa zaväzuje vopred 

predložiť jednotlivé časti Diela (aktivity) vrátane harmonogramu prác a rozpočtu (ďalej aj 

„dokument“) Objednávateľovi na kontrolu, pripomienkovanie a odsúhlasenie, že časť  

Diela (aktivity), ktorá má byť predmetom vykonania, spĺňa všetky požiadavky podľa tejto  

Zmluvy.  

3.6 Zmluvné strany sa dohodli, že budú postupovať v prípade, že dokument Poskytovateľa 

bude predložený Objednávateľovi na kontrolu, pripomienkovanie a odsúhlasenie tak, ako 

je to stanovené v tejto Zmluve, takto:  

a) Objednávateľ vydá a doručí bezodkladne, najneskôr však v lehote pätnásť (15) 

kalendárnych dní, Poskytovateľovi písomné oznámenie, že dokument časti Diela 

(aktivity) je odsúhlasený alebo, že nespĺňa, v presne špecifikovanom rozsahu, 

požiadavky podľa bodu 3.2 tohto článku;  

 

b) v prípade, že v lehote pätnásť (15) kalendárnych dní Objednávateľ nevydá a 

nedoručí oznámenie podľa písm. a) tohto bodu Poskytovateľovi, má sa za to, že 

Objednávateľ odsúhlasil dokument časti Diela (aktivity) v deň nasledujúci po dni, keď 

uplynula lehota na kontrolu, pripomienkovanie a odsúhlasenie Objednávateľovi.  

 

3.7 V prípade, ak dokument nie je v súlade s požiadavkami Objednávateľa uvedenými v bode 

3.2 tohto článku, je Poskytovateľ na svoje náklady povinný upraviť dokument a vykonať 

prípadné úpravy aj v iných dokumentoch, ktorých sa táto zmena týka tak, aby 

zodpovedali požiadavkám uvedeným v bode 3.2 tohto článku. Následne Poskytovateľ 

zašle upravený dokument opätovne na odsúhlasenie Objednávateľovi postupom podľa 

bodov 3.5 a 3.6 tohto článku. 

3.8 Predmetom tejto Zmluvy nie je realizácia produkčných činností súvisiacich s 

navrhovanými reklamnými aktivitami uvedenými vo víťaznom návrhu Poskytovateľa, ani 

nákup mediálneho priestoru súvisiaceho s nasadením ním navrhovaných 

komunikačných nosičov a ani iných služieb presahujúcich rozsah dopracovania 

víťazného návrhu.  

 

Článok 4 

SPÔSOB, MIESTO A TERMÍN VYKONANIA DIELA (AKTIVITY) 

 

4.1 Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ dodá predmet plnenia podľa tejto Zmluvy 

ako – projekt v listinnej a digitálnej podobe. 

4.2 Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ je povinný vykonať Dielo (aktivitu) 

a poskytnúť ho Objednávateľovi postupne a dostatočne vopred tak, aby bol dodržaný 

navrhnutý harmonogram jednotlivých častí Diela (aktivít), a v súlade s požiadavkami 

Objednávateľa, a to v rámci účinnosti tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že 

miestom plnenia podľa tejto Zmluvy je sídlo Objednávateľa. 

 

 



Článok 5 

ODPLATA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

 

5.1 Celková výška odplaty za plnenie podľa predmetu tejto Zmluvy je maximálne vo výške 

495 000,- eur bez DPH, (slovom: štyristodeväťdesiatpäť eur), t. j. 594 000,- € s DPH. 

Výška odplaty predstavuje  súčet všetkých odplát  za jednotlivé časti Diela (aktivity), ktoré 

ocenil Poskytovateľ vo svojej ponuke ktorú predložil Objednávateľovi a tento súčet 

nemôže byť vyšší ako je maximálna výška odplaty uvedená v tomto bode.  

5.2 Objednávateľ sa zaväzuje platiť Poskytovateľovi odplatu mesačne vo výške 1/24 

z maximálnej výšky odplaty. Mesačnú odplatu uhradí Objednávateľ na základe faktúry 

Poskytovateľa. Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ vystaví faktúru za poskytnuté 

služby jedenkrát mesačne, najneskôr však do piateho pracovného dňa mesiaca, 

nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola poskytnutá služba. Prílohou faktúry musí byť 

odpočet vykonaných častí Diela (aktivít) podľa dohodnutého harmonogramu.  

5.3 Splatnosť faktúry je dvadsaťjeden (21) dní odo dňa  doručenia faktúry do podateľne 

Objednávateľa. Faktúra musí  spĺňať všetky náležitosti daňového dokladu podľa 

všeobecne záväzného predpisu, v opačnom prípade ju Objednávateľ vráti 

Poskytovateľovi na opravu, pričom nová lehota splatnosti faktúry začína plynúť dňom 

nasledujúcim po dni doručenia  opravenej faktúry do podateľne Objednávateľa. 

5.4 DPH bude Poskytovateľ fakturovať vo výške v zmysle platných všeobecne záväzných 

právnych predpisov v čase poskytnutia zdaniteľného plnenia. V prípade legislatívnej 

zmeny sadzby DPH sa nevyžaduje úprava formou dodatku k tejto zmluve, ale 

Poskytovateľ bude automaticky fakturovať výšku sadzby DPH platnú v čase poskytnutia 

zdaniteľného plnenia 

5.5 V prípade, že faktúra nebude vyhotovená v súlade s príslušnými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi a  touto zmluvou, je Objednávateľ oprávnený vrátiť faktúru 

Poskytovateľovi v lehote splatnosti na opravu, pričom prestane plynúť lehota splatnosti 

a nová lehota splatnosti začne plynúť dňom preukázaného doručenia opravenej faktúry 

do podateľne Objednávateľa VšZP. 

5.6 Zmluvné strany sa dohodli, že vždy k poslednému dňu kalendárneho štvrťroka 

príslušného kalendárneho roka a ku dňu skončenia tejto Zmluvy bude vykonané 

zúčtovanie poskytnutých častí Diela (aktivít).  V prípade, že niektoré časti Diela (aktivity) 

sa nebudú podľa tejto Zmluvy na základe rozhodnutia Objednávateľa realizovať, 

prípadný preplatok, ktorý by nerealizovaním časti Diela (aktivity) vznikol na základe 

uhrádzaných mesačných platieb, je Objednávateľ oprávnený jednostranne započítať voči 

najbližšie splatnej mesačnej odplate, ktorú je Objednávateľ povinný uhradiť.  

5.7 Objednávateľ si vyhradzuje právo vopred odmietnuť realizovanie časti Diela (aktivity). 

Objednávateľ nie je povinný vyčerpať celý predmet tejto Zmluvy ani celú maximálnu 

odplatu za plnenie podľa tejto Zmluvy. Je len na rozhodnutí Objednávateľa koľko častí 

Diela (aktivít) na základe tejto Zmluvy Poskytovateľ spracuje. 

 

 

 

 

 

 



 

Článok 6 

KOMUNIKÁCIA MEDZI ZMLUVNÝMI STRANAMI A DORUČOVANIE 

 

6.1 Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti podľa tejto Zmluvy sa doručujú osobne, 

poštou, kuriérskou službou alebo e-mailom. Každá zo Zmluvných strán je povinná 

písomne informovať druhú Zmluvnú stranu o akejkoľvek zmene adresy, e-mailu, alebo 

kontaktných údajov. 

6.2 Písomnosti doručované poštou a kuriérskou službou sa doručujú na adresu sídla 

Zmluvných strán, uvedenú v Čl. 1 tejto Zmluvy. 

6.3 Písomnosti doručované osobne sa považujú za doručené v deň ich prevzatia, alebo 

dňom kedy adresát odoprel prevziať zásielku. Písomnosti doručované poštou alebo 

kuriérskou službou sa považujú za doručené v deň prevzatia zásielky adresátom, alebo 

v deň keď sa zásielka vrátila odosielateľovi späť ako nedoručená, aj keď sa adresát o 

zásielke nedozvedel. Písomnosti doručované prostredníctvom e-mailu sa považujú za 

doručené nasledujúci pracovný deň po ich odoslaní na emailovú adresu druhej Zmluvnej 

strany. 

6.4 Na doručovanie písomností týkajúcich sa vzniku, zmeny alebo zániku tejto Zmluvy, 

akéhokoľvek porušenia Zmluvy, na doručovanie faktúr alebo účtovných dokladov 

(vrátane ich príloh) sa nepoužije e-mail. 

6.5 Zmluvné strany sa dohodli, že za všeobecnú a zmluvnú komunikáciu medzi Zmluvnými 

stranami, pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú inak, budú zodpovedné tieto kontaktné 

osoby: 

 

a) za Objednávateľa: 

 
b) za Poskytovateľa:  

 

 

 

6.6 Zmluvné strany si do dvoch (2) pracovných dní od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy 

písomne oznámia mená kontaktných osôb. Zmluvné strany sú oprávnené zmeniť 

kontaktné osoby, sú však povinné na takúto zmenu druhú Zmluvnú stranu písomne 

upozorniť, a to do troch (3) dní pred zamýšľaným vykonaním zmeny. 

 

Článok 7  

NÁHRADA ŠKODY 

 

7.1 Poskytovateľ zodpovedá Objednávateľovi za všetku škodu, ktorá preukázateľne vznikne 

Objednávateľovi v súvislosti s realizáciou predmetu tejto Zmluvy Poskytovateľom. 

7.2 Poskytovateľ však nie je povinný nahradiť škodu Objednávateľovi v súlade 

s podmienkami tejto Zmluvy, ak Objednávateľ zanedbal svoje povinnosti urobiť včas také 

opatrenia, ktoré mohli zabrániť vzniku škody, alebo ju aspoň čiastočne zmierniť 

a Poskytovateľ ho na hroziacu škodu vopred písomne upozornil. 

7.3 Poskytovateľ sa zaväzuje upozorniť Objednávateľa bez zbytočného odkladu na 

vzniknuté okolnosti vylučujúce zodpovednosť, brániace riadnemu plneniu tejto Zmluvy 

a na okolnosti, pri ktorých Objednávateľovi hrozí vznik škody alebo ujmy. Zmluvné strany 



sa zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie k odvráteniu a prekonaniu okolností vylučujúcich 

zodpovednosť a vzniku škody. 

 

 

 
Článok 8  

SANKCIE 

 

8.1 Zmluvné strany sa dohodli, že nevykonanie Diela (aktivity) alebo časti Diela (aktivity) 

vinnou Poskytovateľa v lehote a spôsobom podľa článku 3, bod 3.1 tejto Zmluvy zakladá 

právo Objednávateľa na zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % z nevykonanej ceny Diela 

(aktivity) alebo časti Diela (aktivity) podľa Čl. 5 bod 5.1. tejto Zmluvy, a to za každý začatý 

deň omeškania, maximálne však do výšky odplaty za nevykonané Dielo (aktivitu) alebo 

príslušnú časť Diela (aktivity). 

8.2 V prípade omeškania Objednávateľa s úhradou faktúry za riadne a včasne vykonané 

Dielo (aktivitu) alebo časť Diela (aktivity), je Objednávateľ povinný platiť z nezaplatenej 

sumy úroky z omeškania v sadzbe podľa § 369a Obchodného zákonníka. 

8.3 Zaplatením zmluvnej pokuty sa Poskytovateľ nezbavuje povinnosti pokračovať v plnení 

tejto Zmluvy a nahradiť škodu, ktorá porušením povinnosti vznikla Objednávateľovi. 

Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok Objednávateľa na náhradu škody 

spôsobenej Poskytovateľom. 

8.4 Objednávateľ má právo na náhradu škody preukázateľne vzniknutej nesplnením vlastnej 

daňovej povinnosti Poskytovateľa, platiteľa DPH, v zmysle § 78 zákona č. 222/2004 Z. 

z v znení neskorších predpisov. Objednávateľ má zároveň právo uplatniť u 

Poskytovateľa trovy konania, ktoré mu vzniknú v konaní s príslušným daňovým úradom 

podľa § 69b zákona č. 222/2004 Z. z. a z podania dodatočného daňového priznania 

k dani z pridanej hodnoty a dodatočného kontrolného výkazu k dani z pridanej hodnoty. 

8.5 Objednávateľ je oprávnený  jednostranne započítať svoje pohľadávky voči 

Poskytovateľovi, ktoré mu vznikli z dôvodu uplatnenia ručenia za daň voči 

Objednávateľovi v zmysle § 69b zákona   č. 222/2004 Z. z., vrátane trov konania, ktoré 

mu vznikli v konaní s príslušným daňovým úradom a pohľadávky vzniknuté z dôvodu 

dlžného poistného na zdravotné poistenie. 

 

 

Článok 9  

AUTORSKÉ PRÁVA 

 
9.1 Pokiaľ pri plnení tejto zmluvy vznikne autorské dielo, na každé autorské Dielo, vytvorené 

výhradne v rámci plnenia tejto Zmluvy Poskytovateľom, udeľuje Poskytovateľ 

Objednávateľovi ku dňu podpisu preberacieho protokolu ohľadom plnenia, ktorého je 

také Dielo súčasťou, časovo neobmedzenú (po dobu právnej ochrany majetkových práv 

trvajúcu), nevýhradnú a cenou podľa tejto Zmluvy plne splatenú licenciu na akékoľvek 

použitie takého autorského Diela ako celku i jeho jednotlivých častí v neobmedzenom 

rozsahu, ktorý pre zamedzenie pochybností, zahŕňa právo jeho kopírovania, prekladania, 

prispôsobovania, modifikovania, upravovania, distribuovania, publikovania a 

začleňovania do iných diel, a to ako Objednávateľom osobne, tak aj osobami mími 

poverenými s tým, že pokiaľ je to potrebné, taká licencia zahŕňa aj výslovný súhlas na 



udelenie sublicencie na používanie diela pre akékoľvek tretie osoby, či na prevedenie 

takej licencie na tretie osoby verejnej správy. Poskytovateľ bude povinný dodať Dielo ako 

projekt v listinnej a digitálnej forme.  

9.2 Poskytovateľ vyhlasuje, a Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia s tým, že k 

jednotlivým plneniam dodaným alebo poskytnutým Poskytovateľom Objednávateľovi 

podľa tejto Zmluvy na základe licencií udelených Poskytovateľovi tretími osobami, ktoré 

k nim majú a/alebo vykonávajú autorské práva, Poskytovateľ udeľuje Objednávateľovi 

právo na ich používanie Objednávateľom v súlade, v rozsahu, spôsobom a za ďalších 

podmienok, za ktorých boli tieto plnenia dodané/poskytnuté Poskytovateľovi. 

9.3 V prípade, že akákoľvek tretia osoba, vrátane zamestnancov Poskytovateľa a/alebo 

subdodávateľov, bude mať akýkoľvek nárok proti Objednávateľovi z titulu porušenia jej 

autorských práv alebo akékoľvek iné nároky v akejkoľvek súvislosti s plnením 

poskytnutým Poskytovateľom podľa tejto Zmluvy, Poskytovateľ sa zaväzuje:  

- bezodkladne obstarať na svoje vlastné náklady a výdavky od takejto tretej osoby 
súhlas na používanie jednotlivých plnení dodaných, poskytnutých, vykonaných 
a/alebo vytvorených Poskytovateľom, subdodávateľom alebo tretími osobami pre 
Objednávateľa, alebo upraviť jednotlivé plnenie(a) dodané, poskytnuté, vykonané 
a/alebo vytvorené Poskytovateľom, subdodávateľom alebo tretími osobami pre 
Objednávateľa tak, aby už ďalej neporušovali autorské práva, alebo nahradiť 
jednotlivé plnenie(a) dodané, poskytnuté, vykonané a/alebo vytvorené 
Poskytovateľom, subdodávateľom alebo tretími osobami pre Objednávateľa s 
rovnakými alebo aspoň takými plneniami, ktoré majú aspoň podstatne podobné 
parametre a funkčnosti, alebo, ak sa jedná o plnenie poskytnuté na základe 
licencie tretej osoby, taký nárok vyriešiť v súlade s tým, čo pre taký prípad 
stanovujú jej licenčné podmienky a 

- poskytnúť Objednávateľovi akúkoľvek a všetku účinnú pomoc a uhradiť akékoľvek 
a všetky náklady a výdavky, ktoré vznikli/vzniknú Objednávateľovi v súvislosti s 
uplatnením vyššie uvedeného nároku tretej osoby; a 

- nahradiť Objednávateľovi akúkoľvek a všetku škodu, ktorá vznikne 
Objednávateľovi v dôsledku uplatnenia vyššie uvedeného nároku tretej osoby, a to 
v plnej výške a bez akéhokoľvek obmedzenia. 

9.4 Objednávateľ sa však zaväzuje, že o každom nároku vznesenom takou treťou osobou 

v zmysle hore uvedeného bude bez zbytočného odkladu informovať Poskytovateľa, 

bude v súvislosti s takým nárokom postupovať podľa primeraných pokynov 

Poskytovateľa a tak, aby sa predišlo vzniku a prípadne zvýšeniu škôd, nevykoná 

smerom k takej tretej osobe žiaden úkon, v dôsledku ktorého by sa jej postavenie 

v súvislosti s takým uplatnením nároku zlepšilo, a Poskytovateľovi vystaví a bude po 

potrebnú dobu udržiavať v platnosti prevoditeľnú plnú moc potrebnú na to, aby sa 

Poskytovateľ mohol za Objednávateľa účinne takému nároku brániť a s takou treťou 

osobou o urovnaní sporu rokovať, a aj inak postupovať tak, ako je to potrebné v záujme 

ochrany práv oboch strán.  

9.5 Poskytovateľ nenesie zodpovednosť za akúkoľvek Poskytovateľom neautorizovanú 

zmenu Diela alebo jeho časti vykonanú Objednávateľom alebo treťou osobou poverenou 

Objednávateľom. Spôsob autorizácie zmien je povinnou súčasťou dodávky diela. 

9.6 Objednávateľ výslovne upozorňuje Poskytovateľa na skutočnosť, že jeho práva 

k autorskému dielu podliehajú výnimkám a obmedzeniam majetkových práv autora, 

ktoré sú upravené v § 34 – § 57 Autorského zákona. 

9.7 Odplata za licenciu je súčasťou odplaty za Dielo podľa Čl. 5 bod 5.1.  tejto Zmluvy. 

 

 



Článok 10  

DÔVERNOSŤ INFORMÁCIÍ A ZACHOVÁVANIE MLČANLIVOSTI 

 

10.1 Obe Zmluvné strany sa zaväzujú, že akékoľvek informácie obsiahnuté alebo 

vyjadrené v tejto Zmluve alebo im dostupné v súvislosti s touto Zmluvou sa budú 

považovať za dôverné, uchovávať v tajnosti a Zmluvné strany sú povinné zachovávať 

o nich mlčanlivosť, kým sa tieto informácie nestanú všeobecne verejnými inak než na 

základe konania, resp. nedodržania povinností zo strany príjemcu informácií, jeho 

zamestnancov alebo zástupcov.  

10.2 Žiadna Zmluvná strana nesprístupní dôverné informácie žiadnej inej osobe okrem 

svojich odborných poradcov a oprávnených zamestnancov. Zmluvná strana bude 

ihneď informovať druhú Zmluvnú stranu, ak si bude vedomá porušenia dôvernosti 

informácií ktoroukoľvek osobou. 

10.3 Povinnosti dodržovania dôvernosti informácií, ktoré sú predmetom tohto článku, sa 

nevzťahujú na informácie, ktoré: 

10.3.1 sú alebo sa stanú všeobecne a verejne prístupné inak než porušením 

ustanovení tohto článku zo strany príjemcu informácií;  

10.3.2  sú príjemcovi informácií známe a boli mu voľne k dispozícii ešte pred prijatím 

týchto informácií od druhej Zmluvnej strany;  

10.3.3  budú následne príjemcovi sprístupnené bez záväzku mlčanlivosti treťou 

stranou, ktorá takisto nie je vo vzťahu k nim nijako viazaná;  

10.3.4  ktorých sprístupnenie alebo zverejnenie sa vyžaduje zo zákona.  

 

Článok 11 

OSTATNÉ USTANOVENIA 

 

11.1 Zhotoviteľ je oprávnený plniť predmet tejto Zmluvy aj prostredníctvom subdodávateľov, 

ktorí musia spĺňať podmienky pre plnenie predmetu tejto Zmluvy, týkajúce sa osobného 

postavenia a neexistujú u nich dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a 

ods. 7 zákona o verejnom obstarávaní, v súlade s § 41 zákona o verejnom obstarávaní. 

V prípade plnenia predmetu tejto Zmluvy prostredníctvom subdodávateľov zodpovedá 

Poskytovateľ Objednávateľovi tak, ako keby plnil predmet tejto Zmluvy sám. 

Objednávateľ je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť, ak zistí, že Poskytovateľ 

zabezpečuje plnenie predmetu tejto Zmluvy prostredníctvom subdodávateľa, ktorý 

nespĺňa podmienky podľa § 41 zákona o verejnom obstarávaní, čím nie je dotknutý 

nárok Objednávateľa na náhradu škody z tohto dôvodu vzniknutej. Zoznam 

subdodávateľov je uvedený v prílohe č. 2 tejto zmluvy. 

11.2 V prípade, že niektorý zo subdodávateľov nie je v okamihu podpísania tejto Zmluvy 

známy a vstúpi do procesu v priebehu plnenia predmetu tejto Zmluvy, resp. sa zmení 

niektorý zo subdodávateľov počas plnenia  tejto Zmluvy, alebo sa zmenia údaje, 

týkajúce sa konkrétneho subdodávateľa, musí byť táto zmena odsúhlasená Zmluvnými 

stranami formou písomného dodatku k tejto Zmluve. O každej zmene je Poskytovateľ 

povinný bezodkladne - najneskôr do 7 kalendárnych dní - písomne informovať 

Objednávateľa, pričom je povinný zároveň predložiť Objednávateľovi čestné 

prehlásenie, že subdodávateľ, ktorého sa zmena týka, spĺňa podmienky pre plnenie 

predmetu tejto Zmluvy. Ak Poskytovateľ tento záväzok nedodrží, považuje sa to za 

závažné porušenie zmluvných podmienok a Poskytovateľ je povinný zaplatiť 



Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 20% z maximálnej ceny odplaty uvedenej v 

Čl. 5 bod 5.1 tejto Zmluvy. Objednávateľ je oprávnený zmluvnú pokutu jednostranne 

započítať a z tohto dôvodu krátiť dohodnutú odplatu za predmet plnenia tejto Zmluvy. 

Objednávateľ je oprávnený dohodnutú zmluvnú pokutu vo výške 20% vyúčtovať 

Poskytovateľovi aj po odovzdaní diela, ak dodatočne zistí, že Poskytovateľ porušil 

záväzok podľa tohto bodu. 

11.3 Objednávateľ má právo požiadať Poskytovateľ o zmenu subdodávateľa vybratého 

Poskytovateľom, ak má na to závažné dôvody. Poskytovateľ je povinný žiadosti 

Objednávateľa podľa predchádzajúcej vety bezodkladne vyhovieť a zmeniť 

subdodávateľa, pričom nový subdodávateľ musí byť Objednávateľom odsúhlasený. 

 

 

Článok 12 

OSOBITNÉ PROTIKORUPČNÉ USTANOVENIA 

12.1 Zmluvné strany sa nesmú dopustiť, nesmú schváliť, ani povoliť žiadne konanie v 

súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo plnením tejto Zmluvy, ktoré by spôsobilo, 

že by Zmluvné strany alebo osoby ovládané Zmluvnými stranami porušili akékoľvek 

platné protikorupčné všeobecne záväzné právne predpisy. Táto povinnosť sa vzťahuje 

najmä na neoprávnené plnenia, vrátane urýchľovacích platieb (facilitation payments) 

verejným činiteľom, zástupcom alebo zamestnancom orgánov verejnej správy alebo 

blízkym osobám verejných činiteľov, zástupcov alebo zamestnancov orgánov verejnej 

správy.  

12.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že neponúknu, neposkytnú, ani sa nezaviažu poskytnúť 

žiadnemu zamestnancovi, zástupcovi alebo tretej strane konajúcej v mene druhej 

Zmluvnej strany, a rovnako neprijme, ani sa nezaviaže prijať od žiadneho zamestnanca, 

zástupcu alebo tretej strany konajúcej v mene druhej Zmluvnej strany žiadny dar, ani 

inú výhodu, či peňažnú alebo inú, v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo 

plnením tejto Zmluvy. 

12.3 Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne informovať druhú Zmluvnú stranu, pokiaľ si 

budú vedomé alebo budú mať konkrétne podozrenie na korupciu pri dojednávaní, 

uzatváraní alebo pri plnení tejto Zmluvy. 

12.4 V prípade, že akýkoľvek dar alebo výhoda v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním 

alebo plnením tejto Zmluvy je poskytnutý Zmluvnej strane alebo zástupcovi Zmluvnej 

strany v rozpore s týmto článkom Zmluvy, môže zmluvná strana od tejto Zmluvy 

odstúpiť. 

 

Článok 13 

PLATNOSŤ ZMLUVY A UKONČENIE ZMLUVY 

 

13.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a účinnosť  

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysle § 47a 

zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

13.2 Zmluvné strany vyhlasujú, že majú všetky potrebné oprávnenia na uzavretie a plnenie 

tejto Zmluvy, a že táto Zmluva obsahuje platné záväzky Zmluvných strán v súlade s ich 



právnym postavením. V prípade, že k riadnemu plneniu tejto Zmluvy bude potrebné 

v budúcnosti získať akékoľvek ďalšie oprávnenie, je príslušná Zmluvná strana povinná 

tak urobiť bez ďalšieho odkladu. 

13.3 Zmluvné strany taktiež vyhlasujú, že majú všetky technické a finančné prostriedky 

a personálne kapacity potrebné na riadne splnenie záväzkov prijatých v tejto Zmluve. 

Preukázanie nepravdivosti niektorého z vyhlásení niektorej zo Zmluvných strán 

obsiahnutého v tomto bode, spočívajúcej v nedostatku oprávnení, nemá za následok 

zánik jej povinnosti získať chýbajúce oprávnenie bez zbytočného odkladu, resp. bez 

zbytočného odkladu zabezpečiť dostatočné prostriedky, či kapacity na riadne splnenie 

záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy. 

13.4 Neplatnosť alebo neúčinnosť niektorého z ustanovení tejto Zmluvy nemá za následok 

neplatnosť alebo neúčinnosť jej ostatných ustanovení. Zmluvné strany sa zaväzujú 

v takom prípade nahradiť neplatné alebo neúčinné ustanovenie ustanovením novým, 

ktoré bude najbližšie pôvodnému zámeru alebo úmyslu Zmluvných strán, vyjadrenému 

v nahradzovanom ustanovení. 

13.5 Ustanovenia, ktoré sú ovplyvnené ustanoveniami, ktoré sa stali neplatnými alebo 

neúčinnými, treba vykladať tak, aby bol zachovaný ich pôvodný zmysel a účel. 

13.6 Účinnosť tejto Zmluvy môže byť ukončená: 

 

a) riadnym splnením záväzkov oboch Zmluvných strán vyplývajúcich zo Zmluvy, 

b) písomnou dohodou Zmluvných strán, 

c) zánikom niektorej zo Zmluvných strán bez právneho nástupcu, 

d) odstúpením od Zmluvy niektorou zo Zmluvných strán, 

e) výpoveďou, a to aj bez uvedenia dôvodu.  

 

 

13.7 Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade omeškania 

Objednávateľa s platením odplaty podľa tejto Zmluvy o viac ako tridsať (30 dní) po 

splatnosti. Obe Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od tejto Zmluvy, ak druhá 

neodstupujúca Zmluvná strana porušuje svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy, a to aj 

napriek obdržaniu písomného upozornenia zo strany odstupujúcej Zmluvnej strany, 

v ktorom odstupujúca Zmluvná strana poskytla druhej Zmluvnej strane lehotu pätnástich 

(15) dní odo dňa doručenia písomného upozornenia na odstránenie tohto závadného 

stavu. 

13.8 Odstúpiť od tejto zmluvy  je možné v prípadoch uvedených v § 344 a nasl. Obchodného 

zákonníka. 

13.9 Objednávateľ je oprávnený od zmluvy odstúpiť, ak Poskytovateľovi, ak  je právnickou 

osobou, bol uložený jeden, alebo viacero trestov, uvedených v § 10 zákona č. 91/2016 

Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. 

13.10 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy v prípade, ak sa Poskytovateľ stane 

dlžníkom poistného na zdravotné poistenie voči Objednávateľovi 

13.11 Odstúpenie od Zmluvy musí byť vykonané v písomnej forme a s uvedením dôvodov 

odstúpenia.  

13.12 Účinky odstúpenia nastanú dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení 

druhej Zmluvnej strane na adresu jej sídla.  



13.13 Výpovedná doba je 6 mesiacov a začína plynúť od prvého dňa kalendárneho 

mesiaca nasledujúceho po mesiaci doručenia písomnej výpovede druhej zmluvnej 

strane.  

13.14 Ak zistí niektorá zo Zmluvných strán pri plnení tejto Zmluvy prekážku, ktorá 

znemožňuje riadne plnenie tejto Zmluvy dohodnutým spôsobom, oznámi to 

bezodkladne druhej Zmluvnej strane a začne s ňou rokovať v dobrej viere na odstránení 

takejto prekážky. Pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú do tridsiatich (30 dní) odo dňa 

doručenia oznámenia, môže ktorákoľvek Zmluvná strana od tejto Zmluvy odstúpiť. 

V prípade ukončenia platnosti Zmluvy z dôvodu odstúpenia od Zmluvy niektorou zo 

Zmluvných strán, Zmluvné strany nie sú si navzájom povinné vrátiť plnenia, ktoré na 

základe Zmluvy prijali od druhej Zmluvnej strany, pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú 

inak. 

 

Článok 14 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

14.1 Táto Zmluva je vyhotovená v piatich (5) exemplároch, dva (2) exempláre sú určené pre 

Poskytovateľa a tri (3) pre Objednávateľa. Všetky exempláre sú považované za 

originály. 

14.2 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia 

účinnosti tejto Zmluvy, resp. ktorou je doba splnenia záväzkov v nej uvedených. 

Skončenie platnosti zmluvy nemá vplyv na licenčné dojednania v tejto Zmluve. 

14.3 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je jej príloha: 

Príloha č. 1: Návrh tímu a predstavenie účastníka 

Príloha č. 2: Zoznam subdodávateľov 

14.4 Zmeny a doplnenia tejto Zmluvy je možné vykonať len formou písomného dodatku, ktorý 

podpíšu oprávnení zástupcovia obidvoch Zmluvných strán. 

14.5 Právne vzťahy výslovne neupravené touto Zmluvou sa riadia Obchodným zákonníkom 

v platnom znení a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi právneho 

poriadku platného na území Slovenskej republiky. 

14.6 Poskytovateľ nie je oprávnený postúpiť akékoľvek práva a pohľadávky vyplývajúce z 

tejto Zmluvy na tretie osoby bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa. 

Právny úkon, ktorým budú práva a pohľadávky postúpené v rozpore s týmto bodom, 

bude neplatný. 

14.7 Všetky oznámenia s právnym alebo zmluvným účinkom sa budú písať v slovenskom 

jazyku a posielať druhej Zmluvnej strane na jej adresu uvedenú v Čl. 1 tejto Zmluvy 

alebo na jej dodatočne písomne oznámenú adresu. 

14.8 Zmluvné strany sa zaväzujú, že vyvinú maximálnu snahu o riešenie všetkých sporov 

vyplývajúcich alebo súvisiacich s touto Zmluvou zmierlivou cestou, a to do tridsiatich 

(30) dní od doručenia písomného upozornenia jednou Zmluvnou stranou druhej 

Zmluvnej strane. Pokiaľ zmierlivé riešenie sporu nebude možné, spor budú riešiť 

príslušné súdy Slovenskej republiky. 

14.9 Nevykonanie akéhokoľvek práva z tejto Zmluvy neznamená zrieknutie sa, alebo 

zrušenie takého práva.  

14.10 Podmienky tejto Zmluvy, ktoré svojou povahou presahujú dobu jej platnosti, zostávajú 

v platnosti v celom rozsahu a sú účinné až do okamihu ich splnenia a platia aj pre 

prípadných nástupcov a postupníkov Zmluvných strán. 



14.11 Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že táto Zmluva nebola uzatvorená v tiesni, ani za 

nápadne nevýhodných podmienok pre niektorú zo Zmluvných strán, že zmluvná voľnosť 

Zmluvných strán nie je obmedzená, že sa s touto Zmluvou dôkladne oboznámili, 

rozumejú jej, súhlasia s ňou a prostredníctvom svojich oprávnených zástupcov túto 

Zmluvu podpísali na znak toho, že zodpovedá ich slobodnej a vážnej vôli. 

 

 

V Bratislave, dňa:        V Bratislave, dňa: 

 

 

 

Poskytovateľ:      Objednávateľ:   

 

 

 

             

.............................................    .................................................. 

   

Marek Pajtáš                        Ing. Richard Strapko    
konateľ      predseda predstavenstva   
MullenLowe GGK s. r. .o.     Všeobecná zdravotná poisťovňa, a.s.
   
 
 
 
 
 

………………........................………… 
Ing. Ľubomír Kováčik 
člen predstavenstva 
Všeobecná zdravotná poisťovňa, a.s. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


